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Publications


Article dans une revue (51)

	The Manufactory of Old French Psalters. Part 3. The Semi-Diplomatic transcription of Douce MS 320
Vladimir Agrigoroaei,Alessia Chapel
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2025, 9, pp.157-215
Article dans une revue
hal-05521345v1

	The Issue of Cretan or Serbian Models in the Depiction of the Individual Punishments in the Medieval Churches of Leșnic and Ribița: Once Again About the First Edogenous Testimony of the Romanian Language
Vladimir Agrigoroaei
Annales Universitatis Apulensis. Series Historica, 2025, 28, pp.11 - 33. ⟨10.29302/auash.2024.28.1.2⟩
Article dans une revue
hal-05536291v1

	I libri che i valdesi leggevano prima del Duecento
Vladimir Agrigoroaei
Protestantesimo, 2025, 80 (2-3), pp.117-141
Article dans une revue
hal-05536302v1

	The Manufactory of Old French Psalters
Alessia Chapel,Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2024, 7, pp.55-143
Article dans une revue
halshs-04373977v1

	The Manufactory of Old French Psalters
Alessia Chapel,Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2024, 8, pp.103-203
Article dans une revue
halshs-04997549v1

	The Manufactory of Old French Psalters. Part 2: The Genetic Stratigraphy of Douce MS 320 (Continuation) and Its Links with the Maidstone and Orne Fragments
Vladimir Agrigoroaei,Alessia Chapel,Corentin Delattre,Patrizia Lendinara
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2024, 8, pp.103-203
Article dans une revue
halshs-04865339v1

	A ‘Greek Whispers’ parody in the vernacular Voyage of Charlemagne to Jerusalem and Constantinople
Vladimir Agrigoroaei
Δελτίον της Χριστιανικής Αρχαιολογικής Εταιρίας, In press, 42, pp.303-326. ⟨10.12681/dchae.32434⟩
Article dans une revue
hal-03098165v1

	The ‘Double-Sided’ Chapel at Pyrga (Cyprus, 1421-1424)
Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2022, 6, pp.21-80
Article dans une revue (article de synthèse)
halshs-03923908v1

	Le Manuscrit du Roi, un chansonnier que le prince de Morée Guillaume de Villehardouin n'a sans doute jamais connu
Vladimir Agrigoroaei
Textus & Musica, 2022, Varia. Articles, 6
Article dans une revue (article de synthèse)
hal-03511181v2

	The Manufacturing Stages of the Old French Barlaam and Ioasaph in the Library of the Iviron Monastery from Mount Athos. Preliminary Investigations
Vladimir Agrigoroaei
Medioevo Romanzo, 2022, 46/2
Article dans une revue (article de synthèse)
hal-03511197v2

	The Musical Instruments in the Early Vernacular Translations of the Psalms (4)
Alessia Chapel,Fabienne Toupin,Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2022, 6, pp.211-221
Article dans une revue (article de synthèse)
halshs-03923915v1

	The Musical Instruments in the Early Vernacular Translations of the Psalms (3): Collective Research
Fabienne Toupin,Ileana Sasu,Vladimir Agrigoroaei,Katarzyna Jasinska
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2021, 5, pp.91-107
Article dans une revue
hal-03511335v1

	The Arbitrary Distribution of Emphasis (Conclusions)
Vladimir Agrigoroaei,Ovidiu Olar
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2021, 5, pp.213-222
Article dans une revue
hal-03511344v1

	Pornographie française (animalière) dans la Grèce médiévale.
Vladimir Agrigoroaei
Microscoop : Un regard sur les laboratoires en Centre Limousin Poitou-Charentes (CNRS), 2021, HS (octobre 2021), pp.24-25
Article dans une revue
halshs-03549572v1

	Préambule à une étude sur l'hérésie et la traduction biblique au Moyen Âge et à l'aube de la modernité
Vladimir Agrigoroaei
Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical Philology and Hermeneutics, 2021, 8, pp.15-91
Article dans une revue
hal-03511332v1

	Proclaiming the Eucharist on Communist Stadiums? The Multiple Meanings of the Phoenix Concept-Album Cantafabule (An Experiment in Cultural History)
Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2021, 5, pp.119-147
Article dans une revue
hal-03511341v1

	De David le prophecie (and the Old French Eructavit poem) as a synecdoche of the psalter in the manuscript British Library, Additional 15606
Vladimir Agrigoroaei
Medioevi Rivista di letterature e culture medievali, 2021, 7, pp.253-259
Article dans une revue (article de synthèse)
hal-03510885v2

	Magic and Papyri in the Latin Voyage of Charlemagne to the East
Vladimir Agrigoroaei
Transylvanian review, 2020, XXIX (1), pp.9-39
Article dans une revue
halshs-02892286v1

	Un manuscrit partagé par deux cultures : le vieil-anglais et l’ancien français dans une Règle de Saint Benoît (ms. Londres, British Library, Cotton Titus A iv)
Vladimir Agrigoroaei
Studi Mediolatini e volgari, 2020, LXVI, pp.5-16
Article dans une revue
hal-03098086v1

	The Musical Instruments in the Early Vernacular the entire corpus
Christelle Chaillou-Amadieu,Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2020, 3, pp.67-140
Article dans une revue
hal-03084474v1

	Recreational Tourism, Make-Believe Antiquity, and the Trivial Origins of the Renaissance in Niccolo da Martoni's Travels through Latin-Occupied Greece
Vladimir Agrigoroaei
Itineraria, 2020, pp.321-395
Article dans une revue
hal-03097377v1

	The Musical Instruments in the Early Vernacular Translations of the Psalms (2): Collective Research
Vladimir Agrigoroaei,Ana-Maria Gânsac,Alin Suciu,Andrea Svobodová,Constanța Burlacuet al.
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2020, 4, pp.257-301
Article dans une revue
hal-03098249v1

	Une mise en page générative pour les manuscrits bilingues ? Les similitudes entre les témoins latin-français (XIIe s.) et slavo-roumains (XVIe s.)
Vladimir Agrigoroaei
Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical Philology and Hermeneutics, 2020, 7, pp.25-47
Article dans une revue
hal-03098115v1

	The Musical Instruments in the Early Vernacular the entire corpus : collective research
Ana-Maria Gânsac,Ágnes Korondi,Catherine Mary Macrobert,Cinzia Pignatelli,Cosmin Popa-Gorjanuet al.
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2019, 3, pp.67-140
Article dans une revue
halshs-02443941v1

	Prolegomena to a Study of the Religious and Cultural Networks Linking the Romanian Communities of Medieval Transylvania
Vladimir Agrigoroaei
Journal of Religion & Society, 2019, Religious History and Culture of the Balkans, suppl. 19, pp.83-123
Article dans une revue
halshs-02272057v1

	Roau d’Arundel et sa technique de traduction
Vladimir Agrigoroaei
Medioevi Rivista di letterature e culture medievali, 2019, 5, pp.149-167
Article dans une revue
halshs-02892262v1

	Sacré et profane dans deux cathédrales du XIIe siècle. Le contexte culturel de l’'Artus' de Modène et du 'Roland' de Vérone
Vladimir Agrigoroaei
Francigena, 2018, 4, pp.63-100. ⟨10.25430/2420-9767/v4-063-100⟩
Article dans une revue
halshs-02056369v1

	Hermogène le rhéteur et Bohémond le bâilleur. Échos de l’École de Hereford dans l’Ipomedon de Hue de Rotelande
Vladimir Agrigoroaei
Médiévales, 2018, 1 (74), pp.121-132. ⟨10.4000/medievales.8592⟩
Article dans une revue
halshs-02055799v1

	Les peintures de Strei et l’Union des deux Églises
Vladimir Agrigoroaei
museIKON A Journal of Religious Art and Culture, 2018, 2, pp.37-78
Article dans une revue
halshs-02272139v1

	Le manuscrit lat. 15675 de la Bibliothèque nationale de France, source des inscriptions de la chapelle Saint-Étienne de Westminster
Vladimir Agrigoroaei
Convivium, 2017, 4 (2), pp.194-201. ⟨10.1484/J.CONVIVIUM.4.2018011⟩
Article dans une revue
halshs-01699462v1

	Un sermon en langue vulgaire, tiré du Barlaam et Josaphat, sur les parois du baptistère saint-Jean à Poitiers
Vladimir Agrigoroaei
Cahiers de civilisation médiévale, 2017, 60 (237), pp.1-26. ⟨10.4000/ccm.1887⟩
Article dans une revue
halshs-01543336v1

	Un boudhha à Poitiers
Vladimir Agrigoroaei
Microscoop : Un regard sur les laboratoires en Centre Limousin Poitou-Charentes (CNRS), 2017, HS, pp.20-21
Article dans une revue
halshs-02269274v1

	La datation du 'Barlaam' français du Mont Athos (à propos d'un article récent)
Vladimir Agrigoroaei
Annales Universitatis Apulensis. Series Historica, 2016, 20 (1), pp.153-164
Article dans une revue
halshs-02056155v1

	Vinul, grâul si ardelenii lui Faramund. O primă utopie transilvăneană în literatura occidentală: 'Roman de Thèbes', sec. XII
Vladimir Agrigoroaei
Studii si materiale de istorie medie, ISSN : 1222-4766, 2016, 34, pp.363-385
Article dans une revue
halshs-02057592v1

	Alexandre le Grand ou le faux Frédéric II de Hohenstaufen dans les peintures murales du palais abbatial de San Zeno, à Vérone
Vladimir Agrigoroaei
Medioevi Rivista di letterature e culture medievali, 2016, 2, pp.31-70
Article dans une revue
halshs-02057670v1

	Robert, fils de Tédald, et la « Vie de saint Nicolas » de Wace
Vladimir Agrigoroaei
Medioevi Rivista di letterature e culture medievali, 2015, 1, pp.125-139
Article dans une revue
halshs-02271069v1

	Umbra lui Dobre la Leşnic. Despre un comanditar fictiv, despre picturi inspirate de apocrife şi nu în ultimul rând despre primele atestări endogene ale limbii române
Vladimir Agrigoroaei
Apulum : arheologie, istorie, etnografie, 2015, Historia & Patrimonium, 52, pp.157-222
Article dans une revue
halshs-02271970v1

	‘Pauper Paulus’ şi mănăstirea tainică de la Sântămărie Orlea: scenele pictate în secolul al XV-lea sub tribuna de vest
Vladimir Agrigoroaei
Ars Transsilvaniae, 2014, XXIV, pp.183-228
Article dans une revue
halshs-01233195v1

	Rara avis : la traduction française médiévale du Barlaam et Ioasaph du Mont Athos
Vladimir Agrigoroaei
Medioevo Romanzo, 2014, 38 (1), pp.106-151
Article dans une revue
halshs-01233457v1

	Radu Popa. - La începuturile Evului Mediu românesc/At the Beginnings of the Romanian Middle Ages. Alba Iulia, ALTIP, 2008, 413 p. 95 fig.
Vladimir Agrigoroaei
Cahiers de civilisation médiévale, 2013, 56 (221), pp.104-107
Article dans une revue (compte-rendu de lecture)
halshs-00812700v1

	An Interpretatio Wallachica of Serbian Influences: The Cases of Ribița, Streisângeorgiu, and Crișcior (but also Râmeț)
Vladimir Agrigoroaei
Annales Universitatis Apulensis. Series Historica, 2013, 16 (2), pp.105-135
Article dans une revue
halshs-01233477v1

	La pierre tombale d’un évêque ‘suffragant’ d’Alba Iulia : Saulus (†1309/1310?) ou Benedictus (†1320)
Vladimir Agrigoroaei
Annales Universitatis Apulensis. Series Historica, 2013, 17, pp.155-172
Article dans une revue
halshs-01233438v1

	Un nouveau regard porté sur l’épée à inscription de Satu Mare (XIIIe-XIVe siècles)
Vladimir Agrigoroaei
Apulum : arheologie, istorie, etnografie, 2013, 50, pp.205-2015
Article dans une revue
halshs-01235000v1

	A la recherche de l'Apoloines perdu. Les échos littéraires d'une traduction française de l'Historia Apollonii regis Tyri conservée dans les fragments de Gdansk
Vladimir Agrigoroaei
Cahiers de civilisation médiévale, 2012, 55 (217), pp.3-31. ⟨10.4000/128rr⟩
Article dans une revue
halshs-00695541v1

	Scriptor scribebat et pulcram puellam in mente tenebat : la fin de l'inscription peinte de Dârjiu (1419)
Vladimir Agrigoroaei
Studii si materiale de istorie medie, ISSN : 1222-4766, 2012, XXX, pp.213-221
Article dans une revue
halshs-00794322v1

	Lez prixonier esclaive de Nicopolit’. À propos d’un feuillet du manuscrit Épinal 59 (217)
Vladimir Agrigoroaei
Annales Universitatis Apulensis. Series Historica, 2010, 14 (1), pp.311-339
Article dans une revue
halshs-01234972v1

	Bazgazul, seigneur de Ballaquie. À la recherche du Valaque musulman de steppe
Vladimir Agrigoroaei
Apulum : arheologie, istorie, etnografie, 2009, XLVI, pp.95-118
Article dans une revue
halshs-01235024v1

	The Vlachs and the troubadour. Brief analysis of three poems by Raimbaut de Vaqueiras
Vladimir Agrigoroaei
Revue des études sud-est européennes / Journal of South-East European studies, 2009, XLVII, pp.55-74
Article dans une revue
halshs-00794738v1

	Trois techniques d'excavation. Nouvelles recherches sur le complexe Basarabi-Murfatlar
Vladimir Agrigoroaei
Studia Patzinaka, 2007, 1 (4), pp.45-71
Article dans une revue
halshs-01235975v1

	An Early XIVth Century Depiction of the Transylvanian Saxon Hospites in the Heidelberger and Dresdener Sachsenspiegel?
Vladimir Agrigoroaei,Ana-Maria Gruia
Studia Patzinaka, 2007, 4, pp.123-144
Article dans une revue
halshs-01235037v1

	Vikingi sau ruşi. Noi cercetări asupra complexului de la Basarabi-Murfatlar
Vladimir Agrigoroaei
Apulum : arheologie, istorie, etnografie, 2006, XLIII (2), pp.25-49
Article dans une revue
halshs-01236004v1



Communication dans un congrès (33)

	The erasures of the Old French Psalter (Oxford, Bodleian Library, Douce MS 320) and the likelihood of a previous interlinear gloss
Alessia Chapel,Vladimir Agrigoroaei
International Workshop: Glossy Glosses in Latin and Vernacular Manuscripts, Apr 2024, Tours, France
Communication dans un congrès
hal-04997629v1

	La lingua improbabile della traduzione del Salterio nel manoscritto Harley 273
Vladimir Agrigoroaei
colloque international Lo spazio anglo-normanno: lingua, letteratura, cultura, Jan 2019, Vérone, Italy
Communication dans un congrès
halshs-02169961v1

	Les hétérodoxes minoritaires et la traduction française de la Bible au XIIe siècle : Lambert le Bègue (“Dire(s) au Moyen Âge
Vladimir Agrigoroaei
Première journée d’études 2018 : Discours minoritaires, Jun 2018, Paris, France
Communication dans un congrès
halshs-02271762v1

	Voici venu le temps où les clercs oublient leur clerquois : La diorthosis du Psautier d’Oxford dans le ms. Harley 273 de la British Library
Vladimir Agrigoroaei
Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, ediţia a VIII-a, May 2018, Iasi, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-02271752v1

	The First Psalters in Old French and Their 12th Century Context
Vladimir Agrigoroaei
Actes de colloque international, Jun 2018, Alba Iulia, Romania. pp.29-37
Communication dans un congrès
halshs-02181546v1

	Quotations from the Vernacular Psalters in French and English Medieval Sermons + Conclusions
Vladimir Agrigoroaei
Vernacular Psalters and the Early Rise of Linguistic Identities”, Museikon / CESCM, Alba Iulia, June 27-28 2018), Museikon; CESCM, Jun 2018, Alba Iulia, Romania
Communication dans un congrès
halshs-02271781v1

	L’internationalisation du mouvement vaudois et l’oubli de l’identité littéraire gallo-romaine
Vladimir Agrigoroaei
Convegno storico "A ottocento anni dal Colloquio di Bergamo, 1218-2018. Un dibattito agli inizi della storia valdese", Oct 2018, Bergame, Italie
Communication dans un congrès
halshs-02271034v1

	The Fluid Confessional Border: A Comparative Analysis of Medieval Paintings from Haţeg (Romania) and Mesa Mani (Greece)
Vladimir Agrigoroaei
Balkan Cultural Symposium: Currents and Crosscurrents, University of Bucharest, Jun 2018, Bucarest, Romania
Communication dans un congrès
halshs-02271772v1

	Sacred and Profane In Medieval French Literature and Art
Vladimir Agrigoroaei
Conférence, National and Kapodistrian University of Athen, Nov 2018, Athen, Greece
Communication dans un congrès
halshs-02271842v1

	Les textes bibliques historiés. Une tradition latine et française de la fin du Moyen Âge
Vladimir Agrigoroaei
Monumenta linguae Dacoromanorum, Centre d’études bibliques-philologiques, May 2018, Iasi, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-02271645v1

	The Vernacular Bibles
Vladimir Agrigoroaei
Memory and the Past: Round Table, CESCM; Institute for Medieval Studies, Jun 2018, Poitiers, France
Communication dans un congrès
halshs-02186731v1

	Le rôle ambigu du prince de Morée dans la composition du manuscrit
Vladimir Agrigoroaei
Table-ronde interdisciplinaire : Le Manuscrit du Roi, Paris BnF fr. 844, Feb 2018, Rome, France
Communication dans un congrès
halshs-02187117v1

	Collective Memory Loss and Shifting Heterodox Identities in Two Vernacular Textual Communities of the Late 12th Century
Vladimir Agrigoroaei
International medieval Congress, Jul 2018, Leeds, United Kingdom
Communication dans un congrès
halshs-02431658v1

	Le influenze culturali occidentali nell'arte e nella letteratura romena del tardo Medioevo e della prima età moderna
Vladimir Agrigoroaei
Seminario di romeno, Università degli studi di Padova, Oct 2018, Padove, Italy
Communication dans un congrès
halshs-02271837v1

	The thorny issue of heresy or heterodoxy in the French medieval translations of the Bible
Vladimir Agrigoroaei
Heresy and Bible translation in the Middle Ages and at the dawn of the Renaissance (Première journée d’études), Nov 2017, Poitiers, France
Communication dans un congrès
halshs-02271629v1

	Les inscriptions de Merléac dans l’histoire des textes bibliques historiés
Vladimir Agrigoroaei
Merléac, ut pictura genesis. Le patrimoine numérisé de la Bible au Moyen Âge, Nov 2017, Paris, France
Communication dans un congrès
halshs-02271621v1

	L’influence hussite sur les premières traductions roumaines des textes sacrés : un faux problème
Vladimir Agrigoroaei
Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană, May 2017, Iasi, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-02271607v1

	Le contexte historique et culturel de la seule traduction française médiévale faite à partir d’un texte grec ancien : le ‘Barlaam et Ioasaph’ du Mont Athos (vers 1207-1213)
Vladimir Agrigoroaei
Conférence pour le département de Lettres classiques de l'Université de Iasi, May 2017, Iasi, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-02271741v1

	Les enjeux de la traduction médiévale: écriture fictionnelle et parole sacrée
Vladimir Agrigoroaei,Jean-Jacques Vincensini
Atelier interdisciplinaire, CESCM (Université de Poitiers/CNRS), Jan 2017, Poitiers, France
Communication dans un congrès
halshs-02190426v1

	Le manuscrit de Londres, British Library, Titus A IV, témoin d'un 'stimulus diffusion' culturel du XIIe siècle
Vladimir Agrigoroaei
Conférence pour le département de Lettres classiques de l'Université de Iasi, May 2017, Iasi, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-02271595v1

	Apocrife în picturile bisericuţei de la Leşnic (sec. XIV-XV)
Vladimir Agrigoroaei
conférence pour le Centre Iconographè, Oct 2016, Bucarest, Romania
Communication dans un congrès
halshs-02271587v1

	Les traductions en vers du psautier au Moyen Âge et à la Renaissance
Vladimir Agrigoroaei
Les traductions médiévales à la Renaissance et les auto-traductions, CESR, Jun 2016, Tours, France. pp.139-158
Communication dans un congrès
halshs-01511217v1

	Le vers et la prose dans les traductions françaises du Psautier au Moyen Âge et à la Renaissance
Vladimir Agrigoroaei
Journées d'étude : Les traductions médiévales à la Renaissance et les auto-traductions, CESCM (Université de Poitiers/CNRS); CESR (Université de tours/CNRS), Jun 2016, Tours, France
Communication dans un congrès
halshs-02190614v1

	Une mise en page générative pour les manuscrits bilingues ? Quelques similitudes entre les témoins latins-ancien français et slavon-vieux roumain
Vladimir Agrigoroaei
Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană, Oct 2016, Iasi, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-02271226v1

	Le portrait du traducteur en poupée russe Guyart des Moulins, Pierre le Mangeur et Saint Jérôme dans les enluminures du manuscrit BnF, fr. 155
Vladimir Agrigoroaei
Quand les auteurs étaient des nains. Stratégies auctoriales chez les traducteurs français de la fin du Moyen Âge, May 2016, Louvain-la-Neuve, France. pp.59-83
Communication dans un congrès
halshs-02118598v1

	Un manuscrit partagé par deux cultures : Londres, British Library, Cotton Titus A IV
Vladimir Agrigoroaei
Les littératures vernaculaires de l’Europe médiévale et la question des frontières, Oct 2016, Mulhouse, France
Communication dans un congrès
halshs-02271211v1

	Quelle matière pour quelle translatio ? L'héritage sympériphérique de l'Antiquité dans certains textes français du XIIe siècle.
Vladimir Agrigoroaei
Communications, CELLAM, Mar 2015, Poitiers, France. pp.587-602
Communication dans un congrès
halshs-01576480v1

	Quelques réflexions au sujet des traductions françaises médiévales de la bible. Un problème de méthodologie
Vladimir Agrigoroaei
Journées d'étude De la traduction médiévale à la seconde main moderne. Théories pratiques et impasses de la translatio contemporaine, ARC Linguae, Sep 2014, Poitiers, France. pp.165-181
Communication dans un congrès
halshs-01229016v1

	L’esthétique paysanne des spolia dans les églises médiévales du Hațeg (Roumanie, XIIIe-XVe siècle)
Vladimir Agrigoroaei
Actes de la journée d'études de l'équipe d'accueil Histara tenue à Paris, à l'Institut national de l'histoire de l'art, Oct 2011, Paris, France. pp.73-83
Communication dans un congrès
halshs-01233444v1

	Philippe de Thaon le Coadunator
Vladimir Agrigoroaei
Colloque, SLLMOO, Sep 2012, Nantes, France. pp.103-121
Communication dans un congrès
halshs-02436947v1

	L'oeuf ou la poule : la polygénèse de saint Gires
Vladimir Agrigoroaei
Matérialité et immatérialité dans l’église au Moyen Âge, Oct 2010, Bucarest, Roumanie. pp.261-292
Communication dans un congrès
halshs-00794712v1

	L'Artus de Modène, la winlogee volée et le commanditaire mystérieux
Vladimir Agrigoroaei
Actes du colloque international de la Branche roumaine de la Société Internationale Arthurienne, May 2010, Bucarest, Roumanie
Communication dans un congrès
halshs-01234948v1

	Literary Leakings into Wavrin’s Danube: Three Strongholds and a Broken Bombard
Vladimir Agrigoroaei
Between Worlds: John Hunyadi and His Time, Aug 2006, Alba-Iulia, Romania. pp.51-67
Communication dans un congrès
halshs-01235957v1



Ouvrages (5)

	La Révolution de l'écrit. Effets esthétiques et culturels
Diane Cuny,Jean-Jacques Vincensini,Vladimir Agrigoroaei
Beauchesne; Le Cerf, 2023, Christophe Plantin, 978-2-7010-1736-5
Ouvrages
hal-04777122v1

	Translation Automatisms in the Vernacular Texts of the Middle Ages and Early Modern Period
Vladimir Agrigoroaei,Ileana Sasu
Ileana Sasu; Vladimir Agrigoroaei. Brepols, 528 p., 2023, Biblia vernacula, Vladimir Agrigoroaei, 978-2-503-60033-8 ; 978-2-503-60034-5
Ouvrages
halshs-04373735v1

	The Culture of Latin Greece. Seven Tales from the 13th and 14th centuries
Vladimir Agrigoroaei
Brill, East Central and Eastern Europe in the Middle Ages, 450-1450 (86), 850 p., 2023, 978-90-04-52422-4 / 978-90-04-52421-7
Ouvrages
halshs-03994772v1

	Vernacular Psalters and the Early Rise of Linguistic Identities:The Romanian Case
Vladimir Agrigoroaei,Ileana Sasu
Vladimir Agrigoroaei; Ileana Sasu. DAR Publishing, Muzeul National al Unirii, 2019, 978-606-94751-5-7
Ouvrages
halshs-02181567v1
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